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FHms and EngHsh　映画のなかの英措

｢ディナーラッシュ｣ ≠dinnerrushq　●●●最終回

"Best servedM

｢後味も格別だ｣

都会のレストラン･カルチュアのドキュメンタリーを楽しみながら.

血みどろの佳嘗劇は予想外の方法で決着する｡

惜しまれながらの最終回､ジラルディ監督の気の利いたもてなしに

身を任せて極上の快楽を味わおうo

文-中野香織

脳が快楽を感じるメカニズムについて､作曲家

でピアニストのロバート･ジャーデインは'lrTusit･.

the lirilin 良 E(･slasy(音楽､脳､エクスタ

シー) ●という著書のなかでこんなことを言ってい

ますー

快楽は期待が満たされるときに生じる｡ただし､

深く大きな快楽は､期待の逸脱から生じる､と｡

たとえば聴き手に深い快楽を与える音楽とは､聴

き手の期待をじらし､逸らし､時にはそこから大き

く後退しながら期待を高めるだけ高めておいて､

最終的にはすべての逸脱要素を動員してその期

待を満たすような音楽である､とD

｢音楽｣を｢映画｣と置き換えることも､もちろ

ん可能です｡そして　ディナー･ラッシュ.には

この法則があてはまります｡

冒頭のシークエンスでいきなり陰惨な殺人のシ

ーンC　イダ)ア系ギャングの関わる血みどろの抗

争を予期していると､タイトルのあとはトーンが一転､

大繁盛のイタリアン･レストランの厨房と店内を

舞台にしたロバート･アルトマン風の群像ドラマ

が盛り上がっていきます√

一見､ ｢逸脱エピソード｣ばがノに見えるこのレ

ストランで展開されるドラマは､もちろん観客の最

終的な期待を満たすためのピースでもあるわけで

すが､そんなドラマツルギーから独立した都会の

レストラン･カルチュアのドキュメンダ)-としても

面白いのです-　というか監督が撮りたかったのは

こっちのドキュメンタリーの方で､殺人とその落と

し前の物語はおまけのサービスかもと思えてくる

はと(それもそのはず､監督のボフ･ジラルディ自

身がレストラン経営者で､撮影に使われているの

も監督所有のレストラン｢ジシーノ｣だそうで) ｡

Wl]ぐn (lith.illing (Iil1nC.r bLl(･Mlte iL

Jir…dfl､､'ll〉 ･'ll…､-'!

｢いつ食事か芝居見物になった7｣

ハーカウンター:=査る客のひとり､金融マンのケ

豊かなウィットとゴージャス映像｡有名シェフもこぞって絶t!する"レストラン映画〝｡

配給はシネマパリジャン(Tel.03-5786-1 590)｡ 9月E=-ドショー｡

ン(ジョン･コルベット)にこう言わせてしまうほど､

店内はさながらセレブ劇場こ

ウエイターやウエイトレスもそれぞれ個性が際

立っていて､倣悔な客をウイットの効いたセリ7

-言でぴしりと小気味よくむち打ってくれますo

たとえは､ギャングに渡した封筒の中身を数えろ､

と強硬に迫る刑事にウエイトレスのパイパー(テッ

サ･ガイリン)はどう切り返すかというと､

llrury: 1'nt il dt'lt･fLLivt,･ I t･tMld for(･L･

yoLt lo ten me･

(私は刑事だ｡仕事だよ)

Filler: ･lJld llm iI (二iIPrl-r-l･ Y-

L･iIl1't ror一･LL mtt lo do stlit,

(私は山羊座よC　押しつけは大きらいなタチ)

また､アーティストでもあるウエイトレス､マル

ティ(サマー･フェニックス)は､画廊オーナー

のフイツツジェラルド(マーク･マーゴリス)にさ

んざんコケにされますが､最後にはこんなリベン

ジの一言で決めますこ

lJilz.･rreraJd: llH leave her my rard.

L<llt. (･iln Show mt･ hL･r SlidtLL<. Wt･l'1] SLLLL

≠11elht.lr she's reilHv iln ilrlisl or

mLLrt!L1- iI WititrLtSS.

(彼女には名刺を渡すよ｡作品をみてアーティス

トか判断する)

lTllrti: Tlli"ks Tor lhLL thouぎhl･

Jiut J●d ratJler you leave m- hiprr til}･

(お気持ちには感謝します｡でも名刺よりチップ

を)

こんな応酬の数々に笑っている間にも､頭の

片隅では冒頭シークエンスでインプットされた｢血

みとろの予感｣が通奏低音のように鳴り響いてい

るわけですが､その緊張が限界にまで高まった頃

ついに､最終的に､唐突に､まったくもってうれ

しくなってしまうほどの予想外の方法で､血みど

ろの決着がつけられます｡

その事態を前に呆然とするシェフをなぐさめる

料理評論家フリーリー(サンドラ･バーンハード)

のセリフがまた効いています｡

LTnbeliel･allle. Onlv ill ヽew York Pan

roll t･Ount On a doubltl murdL･r lo

lripLL. チ,Our l川Sinc･ss･　YolllH hc

booked solid ror a year･

(死体二つで売り上げが三倍になるのがニューヨ

ークよ0　-年後まで安心ね)

ラストを締める古いことわざの使い方も絶妙です｡

レストラン･オーナーのルイス(ダニ一･アイエロ)

と会計士のゲイリー(ジョン･ロスマン)の会話

ですが｡

Louis: r-" know. tLIPy Sill rt.Venge iS

a dish best t!aten I.flJd.

(知ってるか｡ ｢復空とうまい料理はあとを引く｣ )

Cary: Seryed･

(｢格別だ｣ )

LoLLis:ll■llal'.)

(;iLry: Titlst stLr､･t!d･

(｢後味も格別｣だ)

この字幕は意訳されたものです｡ 'lilL､ILn#`l

iHHliトh hL.,1 ,LLrllLtI t･oH'ということわざ

の本来の意味は､ ｢復T至は冷めた頃に出されると

うまい料理である｣C　観客にレストラン･ジジーノ

でのセレフ･ドラマを見せながらじりじりと待たせ､

ほどよく冷ました｢復竺=｣をあっさりと供す-　ジラ

ルディ風の観客のもてなし方のレシピでもあった

わけですねー　　　　　　　　　　　　　　(終
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